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MpenaTcTBUSA HA NYTU K HAYYHOW
CMHepPrum oCHOBHbIX BEPCUMN KY/IbTYPHOMU
NNHTBUCTUKN'

Impediments to Scientific Synergy of Principal Versions
of Cultural Linguistics —

KOHCTaHTUH MU3nH

(Mepescnas, YkpanHa)

A6cTpakKT:

B crathe paccMOTpeHBI IPMUMHBI, NPENATCTBYIOIINE HAYUHON CHMHEPIUM «3a-
[Ta{HO¥», MOJIBCKOI M IIOCTCOBETCKOI Bepcuil KyabrypHoit auHreuctuky (KJI):
(1) sI3BIKOBAS «3aKOHCEPBUPOBAHHOCTE> (2) «T€PMMHOJIOTIUECKOe Ge3pasimyie»
(3) mpodananms (4) SNUrOHCTBO 1 (5) MAEOTIOTMYeCKasA IIPEeB3ATOCTh. BBIABIEHO,
4TO OOILIMMU ITpobiieMaMy A1 Beex Tpex Bepeuit KJI aBisgercs a3pIKoBas «3aKoHCep-
BIMPOBAHHOCTDb» U «T€PMIHOJIOTIIUECKOe Oe3pasyidre, BBI3BAaHHBIE OTCYTCTBYEM
HaJJIeKallel Koonepauuy MexXay IpeacTaBUTeIAMI Pa3IMYHbIX HAYUHbBIX LIKOJL.
Onnaxo B mocrcoBeTckoit KJI octpoTa aTux mpo6ieM ycmiaeHa «aBTOXTOHHOCTBIO»
U upeosiornueckuMu 6aprepamiu. ViMeHHO 3mech IOAMeHA JIMHIBOMETOXOJIOT I
«aBTOXTOHHBIMI» KYJIBTYPOJIOTMUECKIMY UAEeSIMIU IIOPOKAAET He TOJIBKO Ipoda-
HAUMIO M SIMTOHCTBO, HO ¥ CO34A€T IIOUBY IS JIMHIBOHAPUMCCU3Ma M OaKe
JIMHTBOHALIVIOHAIN3MA.

KnioueBble cnioBa:

KYJIbTYpHas JIMHTBUCTUKA; IMHIBOKYJIbTYpOJIOTY; HAy4YHAasd CUHEPIUsA; aBTOXTOH-
HOCTb; SI3bIKOBOJI 6apbep; «TepMIHOJIOTIUeCKoe Ge3pasimyme»

1 TepMI/IH 6epcus ABJISIETCH, 110 MOEMY MHEHUIO, Goiee YAa4YHbIM, 4Y€M, HAlIpUIMED, nobHanpa@neHue
VI 8apuarm.
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Abstract:

The article considers causes that generate impediments to scientific synergy of
“western”, Polish and post-Soviet versions of Cultural Linguistics (CL): (1) language
“preservation”, (2) “terminological indifference”, (3) profanation, (4) feeble imitation
and (5) ideological commitment. The common problems for all three versions of
CL are revealed. They are language “preservation” and “terminological indifference”
that have been caused by the lack of proper cooperation between representatives
of different scientific schools. Therefore, in post-Soviet CL the severity of these
problems is exacerbated by autochthony and ideological barriers. Just at this point, the
substitution of linguomethodology for autochthonous culturological ideas engenders
not only profanation and feeble imitation, but creates a basis for linguonarcissism and
even linguonationalism.

Key words:

cultural linguistics; linguoculturology; scientific synergy; autochthony; language
barrier; “terminological indifference”

BBepeHue

Bo BTOpoOIT mekame HBIHELIHETo CTOJETUS OCOOEHHO OCTPO aKTyalM3MpOBasach
AVCKYCCHUS OTHOCUTEJIBHO CJIa0bIX MECT B TEOPETUKO-(PMIOCOPCKMX U TMHIBOMETO-
JIOJIOTMYECKIX OCHOBAX TAKOTO «aBTOXTOHHOTO, POCCUIICKOTO 06pa3oBaHMs»,> KakK
nuHrBokyabrypoaorus (JIK). Ona mpoucxonut B KoHTeKCTe 0011€ei monemuku JIK-
-anenros® u JIK-onmonentos.* B cuy Toro, uro kputuku JIK yTBepKmaoT, uTo 4acTh

2 VORKACEYV,S. G.: «Kuda z nam plyt’?» Lingvokul’turnaja konceptologija: Sovremennoje sostojanije,
problemy, vektor razvitija. Jazyk, kommunikacija i social’naja sreda, 2010, Ne 8, s. 16.

3 Cwm.,Hanp.: ZALIZNJAK, A. A.: Russkaja semantika v tipologi¢eskoj perspektive. K voprosu o termine
«jazykovaja kartina mira». Russian Linguistics, 2013, N2 37 (1), s. 5-20; KOSMEDA, T.: Aktualizacija
katehorij «linhvonacionalizm» i «linhvopatriotyzm» u su¢asnomu movoznavstvi. Linhvistycni
studiji, 2017, Ne 32, s.66—70; MIZIN,K.1.: Linhvokul’turnyj koncept «Kapci», abo $¢e raz pro
metodolohiéni slabki miscja linhvokul’turolohiji. Movoznavstvo, 2017, Ne 6, s. 16-29; SMELEV, A. D.:
Jazyk i kul’tura: jest’ li tocki soprikosnovenija? Trudy Instituta russkogo jazyka im. V. V. Vinogradova,
2014, Ne 1, s.36-116.

4  Cwm., Hamp.: PAVLOVA, A. V.: LINGVOKUL'TUROLOGIJA v Rossii: «za» i «protiv». Przeglgd Wschod-
nioeuropejski, 2015, Ne 6 (2), s. 201-221; SAFIKOV,S.: Jazykovoje i étnokul’turnoje svojeobrazije
v krivom zerkale lingvokul’turorogii. Przeglgd Wschodnioeuropejski, 2019, Ne10 (1), s.399-417;
KIKLEWICZ, A.: Pol’skaja i russkaja §koly kul’turnoj lingvistiki: schodstvo i razli¢ije podchodov.
Przeglagd Wschodnioeuropejski, 2019, Ne 10 (2), s. 273-292.
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JIK-nccnemoBaHmMit MMeeT IMHIBOHAPIMICCHYECKYIE U IMHTBOHAIMOHAIMCTIUECKIIe
BBIBOMBL, 9Ta ITOJIEMIIKA IOJIyuMyIa Jaske IOIUTIYUeCKUIT OTTeHOK.®

JIK y»e B TedeHIe OBYX HECATKOB JIeT YAepP>KMBaeT OCHOBHBIE ITO3UIINI CPEON
JIMHTBUCTUUECKUX NUCIUIUINH, IIPeACTaBIAIOIINX KYyJIbTYPOOpPMEHTHPOBAHHOE
IIOCTCOBETCKOE SI3bIKO3HAHIE, TO eCTh KYJIbTYpHYI0 TUHIBUCTUKY (KJI) B mmpokom
cmbicie. Cpenu mpuunH «aBroxToHHOCTN» JIK ecTh 1 coBceM GaHaNbHAT — «3aKOH-
CepBIPOBAHHOCTH». U eciu coBeTCKas «3aKOHCEPBIPOBAHHOCTb» OblIa 00yCIOBIEeHA
Ipe’KIe BCETO UOEOJIOTUEN, TO ITOCTCOBETCKAsI — SI3BIKOBBIM OapbepoM, Tak Kak
IIOCTCOBETCKasd HayKa TOJIBKO celluac CTAaHOBUTCA NOCTYIIHOM I «3aIlaJHBIX»
YUEHBIX, UeEMY CIOCOOCTBYeT IyOIMKanus HAyYHBIX Pa0bOT B AHIJIOS3BIUHBIX
n3nanusax. TepMUH «3anaoHbiii» B3SIT B KABBIUKI, TaK KaK OH SIBJISETCS yCIOBHBIM.
[aHHBI TepMMH 0003HAUAET 3alIaTHOEBPOIIETICKYIO M CeBepOaMePMKAHCKYI0 HAyKy,
II09TOMY OH MMeEET CMBICJI TOJIBKO C TOUKI 3pEHN NPeACcTaBUTeNell IIOCTCOBETCKOTO
Hay4HOTI'0 IIPOCTPAHCTBA, I'le 40 CUX IIOp IIPOCIIeKMBAETCA IIPOTUBOIIOCTAaBIEHE
«3allafHOI» HayK! «0TeueCTBEHHOI», MMeIoIllee B COBeTCKIe BpeMeHa 3HAUNTeIb-
HBIII MIEOJIOTUUeCKIil ToaTeKCT. [Ipu 9TOM IPOM3BOLMHBIN TEPMUH «3ANAOHAT»
KYTbmYpHAd JTUH26UCMUKA He OTPAaHNUMBAETCI TOJIBKO 3allaJHOEBPOIEVICKUM
JI ceBepoaMepMKaHCKIUM g3bIKO3HaHMeM. B maHHOI cB43U cilefyeT OTMETUTh, YTO
B TEOPeTUKO-PIIOCOPCKOI U METONOJIOTMUECKOI OIMIO3ULNU «3anadnas» K —
nocmcosemckas («omeuecmeennas») KJI monbckas KJI 3aHnMaeT «cpegmHHOE» II0JI0-
JKeHIe, OTJINYASCh U OT «3aIlaHOM», I OT IIOCTCOBETCKOI Bepcuit. OCHOBaHUSIMU
IJIs1 ee BhIMEJIeHUs SIBISIOTCA (1) 3HAUUTETbHOE BIMSHUE ITOJIBCKUX YUEHBIX Ha
cranoBnenue KJI kax HampaBieHus SI3bIKO3HAHMI M (2) paclpoCTpaHEHHOCTH
JICCIe0BaHUII, KOTOpbIe BBIMONHAIOTCA B pycie KJI, B coBpeMeHHOM IOJIbCKOM
A3BIKO3HAHMIL.

OrpaHnUeHHOCTh COOCTBEHHBIM HAYUYHBIM IIPOCTPAHCTBOM CTaja OMHOI U3
[IPUYMH OTCYTCTBIUS CEPhE3HBIX CABUTOB B pa3paboTKe HOBOTO, HAYUHO HAEXXHOTO
MeTojoJiornyeckoro nacrpymenrapusd B JIK-ucciaenoBanuax. B curyauun, korga
KOTHUTMBHAS JIMHTBUCTMKA CTAJIa «TPAMILIMHOM>» IJIT BCEX COBPEMEHHBIX BepCuil

5  Cwm., Hamp.: PAVLOVA, A. V.: Svedenija o kul’ture i «étni¢eskom mentalitete» po dannym jazyka. In:
PAVLOVA, A. V. (RED.): Ot lingvistiki k mifu: lingvisticeskaja kulturologija v poiskach «étniceskoj
mental’nosti». Sankt-Peterburg: Antologija, 2013, s. 160—240; PAVLOVA, A. V. - BEZRODNY]J, M. V.:
Chitruski i jedinorog: iz istorii lingvonarcissizma. In: PAVLOVA, A. V. (red.): Ot lingvistiki k mifu:
lingvisticeskaja kul’turologija v poiskach «étniceskoj mental’nosti». Sankt-Peterburg: Antologija, 2013,
s.138-159.

6  VORKACEV,S. G.: Lingvokul turnaja konceptologija i jeje terminosistema (prodolzenije diskussii).
Politiceskaja lingvistika, 2014, Ne 3 (49), s. 12—20; PROZILOV, A. V.: Lingvokonceptologija: triumfal’-
nyj pod”jem ili beg po «jazykovomu krugu»? Politiceskaja lingvistika, 2015, N2 1 (51), s. 12—-21.

7  Cwm.moppo6uee: KIKLEWICZ, A.: Pol’skaja i russkaja skoly kul’turnoj lingvistiki: schodstvo i razlicije
podchodov. Przeglgd Wschodnioeuropejski, 2019, Ne 10 (2), s. 273-292.

25



KOHCTaHTMH MU3mH
MpenaTcTBMA Ha NyTU K HAY4YHO CUHEPTUM OCHOBHbBIX BEPCUI KY/IbTYPHOW IMHIBUCTUKM

KJI® — «3amamHOit», MONBCKOM M TIOCTCOBETCKOI, alenThbl TIEPBBIX ABYX BepCUit
3a/IMCTBOBAJIM OT Hee MeHee IIPOTMBOpEUNBBIE B HAayUHOM IUIaHE MeTOMOJIO-
rudeckue unen,” B TO BpeMs KaK MOCTCOBETCKME yUeHble «YBIEKINUCh» Ujeerit
«KOHI[eIITa», paspaboTaB Ha ero OCHOBE TaKOJl SMMCTEMOJIOTMUECKNIT KOHCTPYKT,
KaK JTUHeGOKYTbmypHbiil konyenm. [locie JHUIL U BBI3BAJ BOJIHY KPUTUKY CO CTOPOHBI
JIK-onmonenToB. CaM ke aHaJIN3 JIMHIBOKYJIbTYPHBIX KOHILIEIITOB — «aBTOXTOHHBIN»
KOHYenmyauvHblll GHATU3 — IO CUX IIOP IPeACTABIIACTCI Pa3SMbITHIM M HEOCTATOUHO
IIOOKPeIIEHHBIM BepU(pUKAIIMOHHO HaIeKHBIMI MCCIIeOBATENbCKIMI IIpOIie-
AypaMH, UTO CO3[aeT OCHOBAaHMSA [JI COMHEHMII B €ro HayUHOJ BaJMTHOCTI.
Co6crBenHoOrO %6 Metona JIK, K coxxaeHuIo, II0Ka He 1MeeT.

B at0it curyanun a¢dexTuBHBIM MOT GBI OBITH 0OMEH HAYUHBIMU JOCTIVDKEHUSIMMI
mexay Bepcusamu KJI, uto mo3Boamio 661 yCTpaHUTh HEKOTOpHBIe cilabble TO3MIINI
metopoinoruu JIK, a taxke ycmiauTs aHanutnueckuit nHcrpymenrapuit KJI B mesom.
Opnnaxko psapn pakTopoB, OCBEIIEeHWIO KOTOPBIX U IOCBAILICHA IIpeayiaraeMast CTaThs,
CO3HAIOT IPEeNATCTBMS Ha IYTU K HayuHON cuHeprum ocHOBHBIX Bepcmit KIJI,
0COBEHHO TIOCTCOBETCKOI U TOJIbCKOf,

C OpyTOIl.

C OOHOI CTOPOHBI, M «3alagHOM», —

MocTtcoBeTckue KJ/1-«<aBTOXTOHbI»

HO,T_I HAaTMCKOM OIIIIOHEHTOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTYI HAUMHAIOT IIpMI3HaABaTh HEKOTO-
pbi€ HAyYHO COMHUTEJIbHbIE METOQOJIOTVTUECKIUE ITOJIOKEHMIA .HK.H 910 Kacaercs
IIpeXxae BCETro He€ COBCEM yOauHOIO HaSBaHI/IH.12 TaK, HECKOJIbBKO HEKOPPEKTHOE
B METOOOJIOTTYECKOM ILIaHE HAa3BaHUE JIUHZB0K)TbM)POIOCUA (ﬂunzeucmuuecmm

8 Merononornueckoi OCHOBOI I M3y4eHNUs TPUAAbl Ueso6ek — A3blK — KY/Ibmypa, HaXoadIercs
B ueHTpe poxyca KJI-nsbickanmit, ssBiaseTcs IOCTYJIAT KOTHUTUBHOI JIMHIBUCTUKI O HAMYWUY B3a-
VIMO3aBUICMMOCTY KOTHUTUBHBIX, MBICIIMTEJIBHBIX I PEUEBBIX MEXaHM3MOB UeJIOBEKA B IIPOIECCcax
KaTeropM3aI(ui I KOHIEITyalIn3aluy o6 beKTUBHOTO MIUpA.

9  KorHuTMBHAs JIMHTBUCTUKA, KaK U BCe HAYYHBIE NVMCUMILIIVHBL, IPEACTABISLIOLIE KOTHUTHBHYO
HayKy, IMeeT UeTKO BBIPaKEHHYI0 MEeXXAMCUMUILIIHAPHOCTE. [locienHss crioco6CTBOBaIA 3aM-
CTBOBAHIIO METOIOJIOTMUECKOr0 MHCTPYMEHTAapUs APYTUX HAYK, IIPEKEe BCETO IICUXOIOIMYECKIK
(KOTHUTUBHOII IICUXOJIOTUM, T€LITANBTIICUXOJIOTUN U [P.), [I09TOMY KOTHUTHBHAS JIMHIBUCTUKA
SIBJISIETCS JINIIB «IIOCPEJHIKOM» IS Psfia METONOJIOTMUECKUX Ueil, KOTOPbIE PaCIIpOCTPaHEHBI
B KJL.

10 HecMoTpsi Ha OTHEIBHYIO HMUIIY, KOTOPYIO 3aHSJIO IIOJIbCKOE s3bIKo3HaHMe B obmacty KII,
CYLLIECTBYET TeCHas CBSI3b MEXIY BEPCUSIMI IIOJICKOIL U mocTcoBeTckoll (poccuiickoir) KII Cm. 06
9TOM: TaM K€, C.274.

11  MIZIN,K. - LETITUCHA, L. - PETROV, O.: Deutsche linguokulturelle Konzepte im Lichte der
germanisch-ostslawischen Kontraste: Methode zur Feststellung von spezifischen bzw. einzigartigen
Bedeutungen. Germanoslavica, 2019, Ne 30 (1), . 54.

12 SMELEV, A. D.: Russkij jazyk i russkaja kul’tura: to¢ki soprikosnovenija i metody izuéenija. Mir
russkogo slova, 2013, Ne1, s. 39.
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KYJbmMYypooeusi) MO>KeT BBI3BATh y psifa MCCiIeqoBaTeleil, 0cOGeHHO B IpodaHOB
1 SIUTOHOB, JIOKHOE IpencraBieHue o6 obbekre u mnpenmere usyuenus JIK,
IIPOBOLIMIPYS B 9TOIL 06JIaCTM pacIIpocTpaHeHNe IICeBIOHayUHbIX TPy RoB. [locienume
YaCcTO MMEIOT OTKPOBEHHO KYJIBTYPOJIOTMYUECKIIT xapaKTep,13 B HUX IIOUTU OTCYT-
CTByeT JIMHTBUCTIUECKIII aHAN3, & CAMI BBIBOABI IT0{0GHOTI0 pO/a MICCIIeJOBAHWIL
onmparoTcs Ha paHTa3UM UX aBTopOB.14

BrpouemM, HeynmauHoe HasBaHMe JIK gBigeTca JaMINb OOHUMM MU, K TOMY Xe,
HayMeHee 3HAUMMBIM U3 TeX (PaKTOPOB, KOTOPBIE YKe TP HECITIIIETHUS CO30AI0T
HeIIpeo0IMMBble IIPeIIITCTBUS Ha Iy TU JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTOB K pa3paboTKe HayYHO
HaJeXXHoll Meronosormueckoy 6asnl JIK-ucciaemoBanmit. CamMo ke Ha3BaHUE Ha
CerONHs SBJSETCSI YCTOSBIIVIMCS, ¥ IIOSBUTHCI OHO MOTIJIO TOJBKO B IIpenesax
IIOCTCOBETCKOTO HAayYHOI'O IIPOCTPAHCTBA, IIOCKOJIBKY TOJBKO 3HeCh CYIIeCTBYeT
TaKas «aBTOXTOHHAsA» MUCIIUILINHA, KaK KYJIbTYPOJIOTUL.

Crenmyer OTMETUTB, UTO IIPOLIECC IIOPOKAEHUSI «aBTOXTOHOB» IIPOIOJLKAETCH,
1 HecKosbKO Imo3ke oT JIK ormenmiachk JIMHTBOKYJIBTYpHAs KOHILIEIITOJIOTUS —
muarBokoHnenTonorna (JIKK).!® Opmako ecam He IpUHMUMATL BO BHUMAaHUeE
DOCTATOYHO COMHIUTEIbHBIE U HEYOeAUTENbHbIE KPUTEPUN PA3TPAHUUEHUS TUX
IBYX OVICHUIUINH — «JIVHTBOKYJIBTYPOJIOTHS 3aHMMAETCS MICCIeJOBaHMeM JIHT -
BOKYJIBTYPBI B I[€JIOM, & IMHIBOKOHIIEIITOJIOTHS M3yUaeT OTAEIbHbIE (PparMeHThI
JIMHTBOKYJIBTYPHI IJIABHBIM 00pa3oM B COIIOCTABUTEILHOM acmexTe»,!® To TepMUH
JIMHIBOKOHIIEITOJIOT ST MOXKHO CUMTATH ellle OJHUM — IapajUleJIbHbIM — 0003Ha-
venuem mist JIK.'7 OcobeHHo 3T0 Kacaercs Tex cnyuaes, korga JIK-uccinenoBanmsa
ITOCBSIIIIEHBI M3YUYEHNIO KOHIIEIITOB.

13 HasBaHme Ky/Tbmypososuieckas TuHe6UCmuKa 05110 Obl, Ha MOJL B3IUIAM, 60Jiee YMECTHBIM. ITO
YMEHBIINIIO GBI, BEPOSITHO, KPEH B CTOPOHY KyJIBTYPOJIOTHIL.

14 Cwm. mompo6uee: BEREZOVIC, Je. L.: Psevdonauényje postrojenija v sovremennoj lingvokul turologii.
In: JAKIMOV, P. A. (red.): Cetvertyje Moisejevskije ¢tenija. Nacional’nyje i regional’nyje osobennosti
jazyka. C. 1. Orenburg: Orenburgskaja kniga, 2018, s. 134-137.

15 VORKACEYV,S. G.: Lingvokul’turnaja konceptologija i jeje terminosistema (prodolzenije diskussii).
Politiceskaja lingvistika, 2014, Ne 3 (49), s. 12.

16 VORKACEYV,S. G.: «Kuda 7z nam plyt’?» Lingvokul turnaja konceptologija: Sovremennoje sostojanije,
problemy, vektor razvitija. Jazyk, kommunikacija i social’naja sreda, 2010, Ne 8, s. 6.

17 B COBpeMEeHHOM YKpaWHCKOM S3bIKO3HAHUN Iapayljie]bHbIM o0o3HaueHMeM mis JIK moxer
CIYXUTb U TEPMUH IMHONUHZEUCMUKA, TaK KaK YacTO BOOOIEe HEIOHATHO, B KAKOM pyCie
BBIIIOJTHEHHOE MCCIIEJOBaHYe — B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUECKOM, JIMTHIBOKOHIIEIITOJIOINMYECKOM
nunu sTHONMHTBUCTIYeckoM (cM. mpumepsr: MIZIN, K. 1.: To¢ky dotyku kul'turnoji linhvistyky
i linhvokul’turolohiji: teorety¢ni pidvalyny ta metodolohiényj instrumentarij. In: MIZIN, K. 1.
(red.): Ljudyno- j kul’turoznavéi priorytety sucasnoho movoznavstva: naprjamy, tendenciji ta
mizdyscyplinarna metodolohija. Perejaslav-Chmel’'nyc’kyj/Kremenéuk: Séerbatych, 2019, s. 79-80).
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Brigenenne JIKK sBisieTcs JTOTMUHBIM B KOHTEKCTE «KOHIIENITYAIBHOTO OyMa»
B Poccun.'® 9tor «OyM» CIPOBOLMPOBAI CTPEMUTENBHOE PACIIPOCTPAHEHNIE, HAUN-
Had ¢ KoHIla XX BeKa, KOHLeNToJornmueckux cryauii. Ilpy sTom 3auMcTBOBaHHOE 13
KOTHUTMBHO JIMHTBUCTUKY IIOHATIE «KOHLIEIIT» ' B IIpoIlecce afanTamun B IOCTCO-
BETCKOJI HAYYHOII Cpefie «PasBOIIOCEH» IO aBJIeH)eM MOIIHBIX CEMIOTIYECKIX
U KyJIbTYPOJIOTUUECKUX TPAAUIINIL, B PE3yJIbTaTe Uero ¥ BO3HUK «aBTOXTOHHBI»
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KoHIlenT. [lociemHMII cTaa TpaKTOBAaThCS, IPEXKae BCEro, KaK
«CT'YCTOK» KYJIBTYPBI B CO3HAHIY UeJIOBEKa, a He TOIBKO KaK MEHTAJIbHBIN KOHCTPYKT
(KOTHUTHUBHAS CTPYKTYpa), UTO CIIYKUT NI BOCIPUITIS, HAKOIUIEHNS 11 TIepefayun
nHpOpMaIM B MEHTAJIBHOM IIPOCTPAHCTBE UeJOBEKa, TO €CTh «3alagHasi» —
OIepaIMoOHHAas — CYILIIHOCTD KOHIIEIITA TOIIOIHIUIIACEH KYJIbTYPHBIMI napaMeTpaMm.2°

KpoMe yHmOMAHYTBIX BBIILIIe AVICUMIUIVH, COBETCKYIO M IIOCTCOBeTcKyro KJI
IIPeACTABILIOT eIle ¥ 3THOJVHIBUCTUKA, U anrBochaHOBe)JeHme,21 KOTOpBbIe
TaK)Xe SBJISIOTCSI B OIIPEIEJICHHON CTEeIeHN «aBTOXTOHHBIMIU». XPOHOJIOIMUECKN
yIIOpsSIHOUYEeHHAs I[eIT0UKa ITOCTCOBETCKUX KJI-«aBTOXTOHOB» BBITJIAANT CIERYIOILINM
00pa3oM: STHOMMHTBICTUKA — JIMHIBOCTPAHOBEAeHIE€ — JINMHTBOKYJIBTYPOJIOT VI

— JIMHT'BOKOHIEIITOJIOTUIA.

KJ/1 kak HanpaB/ieHue A3bIKO3HAHUS U KaK Hay4YyHas AUCUMNInHa:
TepMUHoJIorn4yecKas OMOHUMMUA

OMOHMMUYHBIMI MOTYT OBITh HAa3BaHWSA IUCLUIUINH ¥ OIPENeNseMbIX VMU
HayYHBIX HalpapiaeHmit. Mnu Hao60poT, HalpaBieHNe MOXKET JaTh OMOHUMUYHOE
o6o3HaueHMe I UCHMUIUIMHEL. 9TO OTHOCUTCS U K TEPMUHY KYTbMYPHAS TUHEGU-
CMuKa, KOTOPBIit 0003Hauaer (1) OHO 13 HAIIPaBJIeHNII KYIbTYPOOPUEHTIUPOBAHHOIO
(aHTPOITOIIOTMUECKOT0) I3bIKO3HAHNS, B (POKYCe BHUMAHMS KOTOPOTO HaXOMATCS
TpU HepaspbIBHBIE eHOMeHa: uenogek (KOTHMIMS, CO3HAHME, MBIIITICHIE) <> A3biK
(peus, mucKypc) <> Kyapmypa (MaTepuagbHas 1 QyXOBHasI KYJIbTypa, IleHHOCTHBIE
HOPMBI, IIPMOPUTETHI U YCTAHOBKIL), a TaKXKe (2) ABe AUCLUILIIMHEI B IIpeesiaX 9TOro

18 SUSOV,A.A. - SUSOV,I.P.: Razmyslenija o konceptach. Visnyk Charkivs’koho nacional’noho
universytetu im. V. N. Karazina, 2006, Ne 726, s. 15.

19 CoBeTrcKue 1 ITIOCTCOBETCKIE yUeHble He pa3 IBITAINCH «aBTOXTOHU3MPOBATb» IIOHITIE «KOH-
LEIIT», IPUIICAB «IIIOHEPCTBO», Hanpumep, C. ACKOIbIOBY-AJIeKCeeBY, OTHAKO «KOHI[EIIT»
AckonbnoBa-AJieKceeBa I «KOHLIENT» B IIOHMMAHUM MIPENCTABUTENEN KOTHUTUBHO JIMHIBU-
CTUIKM — COBEPIIEHHO Pa3Hble NOHITHS.

20 MIZIN,K. - LETIUCHA, L. - PETROV, O.: Deutsche linguokulturelle Konzepte im Lichte der
germanisch-ostslawischen Kontraste: Methode zur Feststellung von spezifischen bzw. einzigartigen
Bedeutungen. Germanoslavica, 2019, Ne 30 (1), s. 51.

21 Cwm. B aroit csa3u: KIKLEWICZ, A.: Pol’skaja i russkaja skoly kul'turnoj lingvistiki: schodstvo
i razli¢ije podchodov. Przeglqd Wschodnioeuropejski, 2019, Ne 10 (2), s. 277-283.
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HAIIPaBJIeHUs — «3alaHYI0», IPEKIe BCero apcrpanniickyio, Cultural Linguistics
(CL) u monbekyto lingwistyka kulturowa. Co BpeMeHU IOSABIEHNUS B HAYYHOM IIPO-
CTpaHCTBe IIEPBOIT He IPOLIUIO I JBAILATI JIET, XOTS ¥ BTOPasi HEHAMHOTO «CTapIIe»:
[EBATH JIeT COCTABIIET PA3HUIA MEKAY BBIXOAOM B CBET MOHOrpaduyl IOJSIKa

sluyrira Anycesnua®?

1 IIepBBIMIU TPYJAaMIU aBcTpayuiickoro ucciaemoparens Papsana
ITapuduana,?® B KOTOPHIX OH HAauaT pabOTy HaT AHANMUTUIECKMM MHCTPYMEHTapIeM
CL Kak oTeNbHOI A3BIKOBEAUYECKON OVICLUIIINHDL.

YuntsiBas 970, IEPBEHCTBO B YIIOTPeOIeHUN TEPMIHA K)TIbMYPHAS TUHLGUCTNUKA
MOKHO Ipunucath AHyceBruy. OHaAKO cileyeT IpU3HATh, UTO €ro UAeN He IOJy-
YMIIM PACIIPOCTPAHEHUSI HU B «3aIaTHOM» (IIPEMMYIIECTBEHHO aHTJIOI3BIUHOM),
HI B IIOCTCOBETCKOM (IIPEMMYILECTBEHHO PYCCKOSI3bIYHOM) SI3BIKO3HAHNI Uepes
onHy 0aHAJIBPHYIO IPUUMHY — ero MOHOrpadus HamycaHa Ha IIOJIBCKOM SI3BIKE.
[ostomy Bepr Iutepc cumraer,?* 4TO «IIMOHEPCTBO» OTHOCUTETHHO TEPMIHA
KYTbmypHAs TUH2EUCMUKA TIPUHAIJIEKUT aMepUKaHCKOMY McciiefoBaTenio I'spu
[anmepy.? XoTd, ecnu y* ObITh MOJTHOCTHIO XPOHONOTMUECKN KOPPEKTHBIM, TO
3TUM TEpMMIHOM HECKOJIBKO paHbllle 1 32 AHyceBuua, 1 3a [lasmepa noab3oBaics
OOVIH M3 OCHOBaTeJell KOTHUTUBHON JMHIBUCTUKY PoHanbn JleHekep, KOTOPBI
BBICKA3aJI MHEHHE, YTO MOABJI€HVE KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKI MOXHO CUUTATh
Bospparienuem K KJL?® Ilpu atom Jlemekep mormman mox KJI He oTmenpHYIO
JIMHTBUCTUUECKYIO TUCIUILINHY, a HIMPOKOe MEXIVUCHUILIMHAPHOE HaIIpaBJIeHIe
SI3bIKO3HAHMS, OCHOBaHHOe erile Ha pyOexe XVIII-XIX BexoB B Tpygax Bubrenbma
¢ou I'ymbopaTa U ero mociemoBareieil. FIcTOKM 3TOro HampasieHNs BOCXOIAT 110
HeKOTOphIM HabmoneHnaM K sroxaM [Ipocsertenns (Moranu I'epmep) u PomanTtusma
(Bunbrensm don I'ymbonsar)?’ wmm maxe cpenHeBekoBoro Bospoxmenus (Ppancuc
Bakown), mockonbky lait [Joiiuep cumraer, uTo Uaes TECHOV B3AMMOCBSI3Y U IPUHIIN-

MIAJIBHO B3aMIMO3aBMCUMOCTH A3bIKA U KyJIbTypPbl HapOaa BBIKPUCTAIJINI30BaJIaACh

22 ANUSIEWICZ,].: Lingwistyka kulturowa. Zarys problematyki. Wroctaw: Wydawn. Uniwersytetu
Wroclawskiego, 1994, 180s.

23 Cwm., Hanp.: SHARIFIAN, F.: On Cultural Conceptualisations. Journal of Cognition and Culture, 2003,
Neg(3), s. 187-207.

24 PEETERS,B.: APPLIED ETHNOLINGUISTICS is cultural linguistics, but is it CULTURAL
LINGUISTICS? International Journal of Language and Culture, 2016, Ne 3 (2), s. 138.

25 PALMER, G.B.: Toward a Theory of Cultural Linguistics. Austin: University of Texas Press, 1996.

26 LANGACKER,R. W.: Culture, Cognition, and Grammar. In: PUTZ, M. (ed.): Language Contact and
Language Conflict. Amsterdam: Benjamins, 1994, s. 31.

27 KIKLEWICZ, A.: Pol’skaja i russkaja skoly kul’turnoj lingvistiki: schodstvo i razli¢ije podchodov.
Przeglgd Wschodnioeuropejski, 2019, Ne 10 (2), s. 273.
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emte B XVI Beke B Tpyaax aHrmmyannHa ®psHcuca bskoHa, a HECKOJIBKO I103Ke —
dpaniysa Irvenna ne Komammpsaka.?

CymiectByer MHeHMe, uTo KJI — 3T0 4acTh aHTPOTIOIOTMUECKO TMHTBUCTIKM. >
OpHaxo crpaBeqIMBO, OUEBYIHO, IIPOCTO MIPU3HATh NpuHaaneskHocts KJI x aHTpO-
ITOJIOTHY, IIOCKOJIBKY Ha BOIIPOC, UTO CIY>KUT YacThio yero — v KJI aBigercs
YaCTHI0 AHTPOIOJIOTMUECKO JIMHIBUCTUKH, MU HAa000POT — OHO3HAYHOIO OTBETA
HeT. Tak, amepmKaHCKMIT yueHbIN1 AneccaHapo [lypaHTy CUMTaeT, UTO KyJIbTypHas
JIMHTBUCTUKA WU «SA3BIK KaK KyJIbTypa» SBIAETCA, KaK U JIMHIBUCTUUECKAS
AHTPOIIOJIOTHS, AHTPOIIOJIOTMYeCKast JIMHIBUCTIKA, STHOJIMHTBICTYIKA U COL[VIOJIVIHT-
BUCTUKA, OT/IEIbHBIM HaIlpaBieHneM auTpornonorum.>’ B sToM ciyuae BaxxHO, UTO
IIOHUMAIOT MccinenoBarenu ron KJI — HanpasneHue miy UCHUILINHY, IIOTOMY UTO,
ecyIy HalpaBJIeHue, TO IIpaB [ypaHTn, IIOCKONBKY B ciayuae TonkoBaHuA KJI kak
KYJIbTYPOOPMEHTMPOBAHHOI'O HAIIPABJIEHV JIOTMYHO IIPEIIOTIOKUTD, UTO MIMEHHO
AQHTPOIIOJIOTMUECKAs JIMHTBUCTUKA CIIY>KUT YaCTBIO ITocieHet. Ecim sxe peus maer
o KJI xak o qucuuminHe (TouHee, ABYX AMCHUIUINHAX — «3aMaIHOI» U MOJIBCKOTL),
TO, HA060pOT, — GoJIee 060CHOBAHHO KaskeTcs rmo3uiusa Anekcanapa Knkiesuua.

IMostomy nmorumanue KJI kak MeXQUCIUILINHAPHOTO HAIIPABIEeHNS I3bIKO3HAHNS
SBJIIETCS JOBOJIBHO PACIIPOCTPAaHEHHBIM MMEHHO B «3aIlaJ{HOM» JIMHIBUCTUKE,
ocobeHHO B amepukaHckoit, e it KJI cyiecTByoT Ha3BaHUA-CHHOHUMBI: aHTPO-
ITOJIOTMYEeCKask IMHIBUCTYUKA, IMHIBUCTIUECKAast aHTPOIIOJIOT VS, STHOJIMHTBUCTIIKA
VI COIMOJIMHTBUCTHKA. BripoueM, HeCMOTpPS Ha BCIO CXOXKECTh, 32 KAXKIBIM U3 3TUX
Ha3BaHUII CTOUT CAaMOCTOSITE€JIbHAs Hay4yHas AMCLHUIUINHA CO CBOUMM OOBEKTOM
u ipenMeToM uccienoBanus.>! Ho pasmumdms B TeOpeTUIECKUX ¥ METOTONOTUECKIX
OCHOBaX MEXJy HEKOTOPBIMMU U3 3TUX AUCLUILUIMH HACTOJIBKO TOHKME, UTO WX
YacTo 0TOXKAeCTBISIIOT. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs IIpeaCTaBUTENeN IIOCTCOBETCKOTO
SI3BIKO3HAHIIS, A1 KOTOPBIX JIMHTBIICTUECKAsI aHTPOIIOJIOT WS I aHTPOIIOIOTMUecKast
JIMHTBYUICTUKA ABISIOTCA «UY>KMMU» OUCIIAILIMHAMIU.

CTOMUT OTMETUTD, UTO B aMEPMKAHCKOI I'YMaHUTAPHOI HayKe TEPMUHBI AHMPONo-
JI02UUecKast TUHeBUCTMUKA VI IMHOTUHEUCMUKA YaCTO AyOIMPYIOT OpyT Apyra. B to
’Ke BpeMs JUIS IIOCTCOBETCKIIX JICCIIeIOBaTe el aHTPOIIOJIOTYecKas JIMHTBUCTIIKA
SIBIISIETCS «3AIATHON» HAYKOIL, & TEPMUH IMHOTUHEUCMUKA 0003HAUAET U HAIIPABIIe-
Hue, ¥ IucuuIuyHy. IlocTcoBeTCKas 3THOJIMHTBIUCTUKA B CBOEM «UMCTOM» BUJE, TO

28 DEUTSCHER, G.: Through the Language Glass: Why the World Looks Different in Other Languages.
New York: Metropolitan books, 2010, s. 3.

29 Cwm., Hanp.: KIKLEWICZ, A.: Pol’skaja i russkaja $koly kul'turnoj lingvistiki: schodstvo i razli¢ije
podchodov. Przeglgd Wschodnioeuropejski, 2019, Ne 10 (2), s. 278.

30 DURANTIL A.: Language as Culture in U.S. Anthropology: Three Paradigms. Current Anthropology,
2003, Ne 44 (3), s. 323.

31 Tawm xe.
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€CTb OIIpauIasacs Mpexe Bcero Ha Uaeu 3TUMOJIOTMUeCcKoll KOsl BraguMupa
TomopoBa u auanexrosiornueckoi mkoiabl Huknuts! Toscroro, oTnmyaercs oT CBOETo
«3allaHOTO» aHaJora, Ijé OCHOBHOE BHMMAaHIE, B YACTHOCTU B aMEpPUKAHCKOM
STHOJIMHIBUCTIKE, COCPEJOTOUEHO IJAaBHBIM 00pasoM Ha S3BbIKAaX STHUUYECKUX
MEHBIITMHCTB 1 COIMOTIPArMaTIIeCKOM acTleKTe peueBoit esTeTbHOCTI. > YunTbiBas
TO, YTO COBETCKAas THOJVMHIBUCTHKA, I'ie IIPOIIaraHAMpPOBaJIach e COBMECTHOTO
0OI11eCIIaBIHCKOTO A3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA, BBIIILJIA B CBOE BpeMs
3a nmpenensl CCCP, pacnipocTpaHMBIIINCH B IPYIUX CIABIHCKMX CTpaHax, B OONIbIIIe
crenenn B Ilombure, ocHoBarensh JIFOOIMHCKOV 3THONMHIBUCTUUECKON IIKOJBI
E>xyu BapTMmHCKIIT Ha3pIBaeT 3T ABa BapMaHTa STHOJIMHIBUCTUKM «CIABIHCKOM

STHOJVMHTBUCTUKOI» U «3aTlaHOI (aHTIOA3BIYHOM) STHOMMHIBUCTUKOM» >3

«TepMUHONOrUYeckoe 6espasnnume»’’, a3bikoBas
«3aKOHCEPBNUPOBAHHOCTb» U MAE0/IOrMYECKas aHraXKMPOBAHHOCTD
B o6nactu K/

HecMmoTpst Ha TO, UTO B «3aTIaTHOM» U TIOIBCKOM 3BIKO3HAHI TEDMUH KYTbMypHAsL
JTUHZ6UCMUKA, BO-TIEPBBIX, ABIAETCA JOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHHBIM, @ BO-BTOPHIX,
OMOHMMIUHBIM, UTO ITPOBOIMPYET Make HEKOTOPYI0 TePMUHOJIOTMUECKYTO ITyTa-
HuITy,> Ha MMOCTCOBETCKOM I3BIKOBETUECKOM MPOCTPAHCTBE OH TOJHKO HAUMHAET
MOABNATLCA B OT/ETBHBIX TPYHaX, MOCBAIIEHHBIX CPABHUTENBHOMY U3YUEHIIO
(1) anaymmTiaeckoro nactpyMerTtapus CL u JIK® 1 (2) aTammos cTaHOBITeHNS TTOIBCKOT
u mocTcoBeTcKoit (poccuiickoit) Bepemit KJL37 Tlogsumuch Takke repeBOmbI Ha

32 CRYSTAL,D.: The Cambridge Encyclopedia of Language. New York: Cambridge University Press,
1987, S. 412.
33 BARTMINSKI, J.: Ethnolinguistics in the Year 2016. Ethnolinguistics, 2017, Ne 28, s. 18.

34 OtcyTrcTBUE HaIUIe)Kallero KOHTAKTa M B3aMIMOIIOHMMAHUSA MEXKAY agelTaMM «3allafgHoi»
u nocrcoBerckoit Bepcuit KJI Iurepc HassiBaer terminological indifference (PEETERS, B.: On
Linguoculturology and Cultural Linguistics. Vestnik NGU. Serija: Lingvistika i mezkul’turnaja
kommunikacija, 2019, N2 17 (4), s. 7).

35 B anrnogserunbix uccnenopanuax Iurepc neitaerca pasrpannmuuts KJI-qucnunnuny ot KJI-
-HAIIPABJIEHNs C TIOMOII[BIO 3aIJIaBHBIX U IPOIMCHBIX OYKB (cM., Hamp.: PEETERS, B.: APPLIED
ETHNOLINGUISTICS is cultural linguistics, but is it CULTURAL LINGUISTICS? International
Journal of Language and Culture, 2016, Ne 3 (2), s. 137-160; PEETERS, B.: On Linguoculturology and
Cultural Linguistics. Vestnik NGU. Serija: Lingvistika i meZkul’turnaja kommunikacija, 2019, Ne 17 (4),
s.6-11.).

36 MIZIN,K.1: To¢ky dotyku kul’turnoji linhvistyky i linhvokul’turolohiji: teoretyéni pidvalyny
ta metodolohi¢nyj instrumentarij. In: MIZIN, K.1. (red.): Ljudyno- j kul'turoznavéi priorytety
sucasnoho movoznavstva: naprjamy, tendenciji ta miZdyscyplinarna metodolohija. Perejaslav-
-Chmel’nyc’kyj/Kremencuk: S¢erbatych, 2019, s. 71-84.

37 KIKLEWICZ, A.: Pol’skaja i russkaja skoly kul’turnoj lingvistiki: schodstvo i razli¢ije podchodov.
Przeglagd Wschodnioeuropejski, 2019, Ne 10 (2), s. 273-292.
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pycckuit 131K pabor IIurepca u Hlapu¢nana, B KOTOPHIX M310KeHBI OCHOBHBIE I10-
noxerus CL3® u xpurepun ee pasrpanmuenys ¢ IpUKIaTHONM 3THOMMHTBUCTIKOM. >
Bropouewm, B 9Tnx nmepeBonax gake cam tepmuH Cultural Linguistics mepejaH HeBepHO,
YTO He TOJIbKO He CIIOCOOCTBYET PaCKpBITUIO IIepe]] IIOCTCOBETCKIMM SI3bIKOBEaMU
cytu CL Kax Tol QUCHUILINHBL, KOTOpasd BCe aKTUBHee 3aIl0JIHAeT HUITY «3aIagHoM»
KJI, Ho u mpoBOLMIpYeT [ajbHeliIIIee yIay6ieHe TEpMITHOIOTMUECKON HEYCTOMUM-
Boctu.*’ Tak, mepeBoj Ha pycCKumit A3bIK cTaThy [lUTepca ¢ METOTOTOTMUECKO TOUKI
3peHus ABJIeTCSI abCOMIOTHO HEKOPPEKTHBIM, ITOCKOJIBKY TepMuH Cultural Linguistics
IepeBeeHO TEPMITHOM JIUH260KYTbMYPoioeus, YTO HI B Koell Mepe HeJOIIyCTUMO,
niockonbKy CL 1 JIK — nBe pasHble MUCHTLIHEL, ! CYILIECTBEHHO OTJIMYaoIyecs
(1) reoperuko-dumocodcKoit OCHOBOIL, (2) METOLOIOTHUECKUM UHCTPYMEHTAPUEM
n (3) apeasoM pacupocTpaHeHus. HeKOppeKTHBIM Tax)Ke BUIUTCS II€PEBOL CTATHI
IMapudnana, roe CL nepeBeneHa Kak KyJIbmypormoeuieckas JTUHEUCIUKA, B CBA3I
C T€M, UTO KyJIbTypPOJIOTH, KaK U3BECTHO, ABJISIETCHI YICTO COBETCKUM «IIpOM3BeLe-
HueM» 1 K CL HuKaKoro oTHOIIIEHNS He MIMeeT.

B rakmx ciayuasx nmepeBoguecKas CTpaTerys TOMeCTU(UKALNI He OIIpaBIbIBaeT
ce0st, TI09TOMY 37ech cilefyeT M36eraTb 0e30TBETCTBEHHOIO «KOHIVIMPOBAHIIA»
TepMuHOJIorueil. VlHaue MOKeT BOSHUKHYTb a0CypH, KOTOPBIi IIPOCIEKMBACTCS,
HaIpUMep, B PYCCKOSI3BIUHON « Bukunenus»: «JIMHIBOKYJIBTYyPOIOT U — 3TO OTPACITH
A3BIKO3HAHUS, KOTOpAs M3ydaeT OTHOIICHUS MEXKAY 3BIKOM U KyJIbTYpPHBIMU
xonuenramu (Sharifian, 2011)».*? [lannoe onpeenenne, 3akaHUMBAIOLIEECS CCHUTKO
na [Mapudmnana u xacaromreecs sxo6s! JIK, saBisercs Bommromiedl mpodanarmenn
1 He mMeeT HuKakoro orHoineHns K JIK, rem Gojiee K TakOMy IMOHSATHIO, Kak
«KyJIbTYpPHBIiT KoHIenT».*> Takas oTkpoBeHHas 1 Ge3HaKa3aHHas MPodaHaIIT — 3TO
«HOX B criMHYy» afgentaM JIK, KoTopele mealoT IOMBITKY BBIBECTH MOCIETHIO HA
HOBBIII METOJOJIOTYEeCKUI! ypoBeHb. K ToMy ke, aBTOpYy/aBTOpaM 3TOTO «IlIefeBpa»

38 SARIF’JAN,F.: Kul'turologiceskaja lingvistika i mezkul’turnaja kommunikacija. Filologiceskije nauki,
2015, Ne 3, s.80-97.

39 PITERS, B.: PRIKLADNAJA ETNOLINGVISTIKA — éto lingvokul turologija, no LINGVOKUL TU-
ROLOGIJA 1i? Zanry re¢i, 2017, Ne 1 (15), s. 7-50.

40 Cwm. mompo6uee: MIZIN, K. - KOROSTENSKL, J.: “Western” Cultural Linguistics and “Post-Soviet”
Linguoculturology: Causes of Parallel Development. Linguistics Studies, 2019, Ne37, s. 7-13.

41 Ocraercs TOJNBKO YIOVIBIISATHCS, UTO Ceifyac, HECMOTPS Ha II00annM3alOHHbIe IIPOLIECCHI, IBe
Hay4Hble AUCLUIUIMHBL, IOYTY OJHOBPEMEHHO BO3HUKILE B PA3HBIX TOUKAX MUPA U UMEIOLIIE
daxruueckn o01Ve 0OOBEKT I IPeMET UCCIENOBAHNSA, MOTYT Pa3BUBATHCH M30JIMPOBAHHO APYT
OT Apyra.

42 LINGVOKUL'TUROLOGIJA. [online]. JocrymHo Ha: https://ru.wikipedia.org/wiki/Lingvokul’turo
logija. [cit. 02.06.2022].

43 Cwm. ananuruueckuit nucrpyMmenrtapuit CL: SHARIFIAN, F.: Cultural Linguistics. Ethnolinguistics,
2017, Ne 28, s.33-61.
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HYXHO OCO3HAaBaTh OTBETCTBEHHOCTD 3a TO, UTO I3BECTHOMY SaPY6e>KHOMy YU€HOMY
IIPpUIINCaHO TO, YEM OH BOO6I_I_Ie He 3aHUMaeTcs. B aroit cBsa3u H. KOpI/IHa OTMEYacrT,
YUTO TaKO€ HEKPUTUUECKOE, IIOBEPXHOCTHOE U Oa’KE€ MHOTAA CIIEKYJIATVIBHOE JICIIOJIb-
30BaHIE 3aIMCTBOBAHHOII <<3ananH017[» TEPMIMHOJIOTUN SIBJISAETCA 3HO6OIIH€BH017I

npo6IeMoii ISl pycCcKoTo a3bIko3Hanus.

 y orcyt-

[podananms, snuroHcTso,” mpomaranaupyemMas «aBTOXTOHHOCTb»
CTBME COOCTBEHHOTO MeTO[a IPUBENNM K TOMY, UTO, HECMOTpS Ha MEKIMUCL-
IUIMHApPHOCTD, ABa Marucrpaibable TeueHNa nocrcoerckoit KJI — JIK u JIKK —
Bce GOMblile «BapITCI B COOCTBEHHOM COKy». B mTOTe — pes3ynbTaThl M BBIBOIBI
vactu JIK-uccneqoBaHuil IpOIyLUPYIOTCA «CaMm OIS ce0si», TO eCTh He MIMEIOT
Hay4YHOJ OOBEKTMBHOCTH. UYero TOJBKO CTOSAT TaKMe «IIeJeBPhbI» YKPaWHCKUX
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTOB: «YKpauHCcKasg 0afyllika — 9TO YHUKAIbHOE MIUPOBOE
aBieHue. BHykoB oHa uacTo JIOOUT elfe Oosblire, ueM mereii»; «Emie omgHolt
COBpEeMEHHOIT YepPTOI1 yKpauHI[eB SIBJSIETCS OCTpoe Helpusitye (0COOeHHO CTapIIIMI
ITOKOJIEHUSIMM), IT0XaOII[MHBL, TIP3 Telellepeay, OCy)KaeHne 6e3HpaBCTBEHHOCTI
IyJISLLIeN )KeHINWHBL, MaTepU-KyKYILIK, He 3a60Ts1elics o peberke»; «B rmocientme
roxsl B Poccu, B YkpanHe ogHMM U3 paclpoCTpaHEHHBIX KOHLIEIITOB, XapaKTepu3y-
FOLLMIX COBPEMEHHBIIT MEHTAINTET, SIBISETCI« YMEHIE KUTh» »; « YKPAaMHCKUIT HAPO[,
HeCMOTps Ha TOTaJIbHOe O0eClieHMBaHIE MOJIOAEKbI0O HPABCTBEHHBIX BEKOBBIX
TPaUILINIL, IPAKTUKY COKUTEIBCTBA B IPAKIAHCKOM Opake, XOUeT 11 yMeeT JII0ONTb.
Moutonple JIIOOV CTAHOBATCA Ha PYLIHMK II0 BEeJIEHNIO CepIia VM JIUIIb M3PeaKa 13-3a
BBITOIBI, pacuerax.!’ CiemyeT 3aMeTUTh, UTO BCe ITU BBHIBOJBI COBCEM He UMEIOT
Hay4YHOJI OCHOBBI.

«3amkHyTOCTE» JIK, 00yCIIOBIEHHAd IIpeKAe BCETO €€ «aBTOXTOHHOCTBIO»,
ceryaja 3Ty AMCUUILIMHY YIOOHOM IS MOeoJorndeckux MaHunyasauit. K tomy
ke nepuop craHoBieHua JIK coBmai ¢ mepmomoM IieJIeHAIIPAaBJIEHHOI'O IIOVICKA
00be IUHSIOIIEl « HAIMOHANBHOI naen» B Poccuu, 0 ueM B 1996 roxy o6ssa8u1 Bopic
Enpriua. Pe3ysbraToM 3TOTO IIONCKA CTAJIA IIpOIIaraHaa « IyXOBHBIX CKpeIl» POCCHUSH,
B ToM umcie u B JIK-ucciremoBaHNAX, TAe pacIpOCTPaHEHHBIM IBJIAETCH M3yUeHIe
TAKMX JMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHI[EIITOB, KaK «IyXOBHOCTb», «I0CyqapCcTBEHHOCTE»,

44 KORINA, N.B.: Porjadok i chaos: k voprosu ob ispol’zovanii kognitivnoj metodologii v lingvistices-
kich issledovanijach. Jezyk i metoda, 2015, Ne 2, s. 72—-73.

45 JIroboe «MOmHOEe» HaydHOE HAIIpaBJIeHIE IIOPOKAAeT MHOTOUNCIIEHHBIX IICEB0aJeNITOB-XalITyp-
IIVIKOB.
46 Kak ciencrBue, OrpaHMYeHHOCTb QaKTIYECKI OHIUM A3BIKOBBIM IIPOCTPAHCTBOM — PYCCKIM.

47 POTAPENKO, O.1. - POTAPENKO, Ja. 0. - KOZUCHOVS’KA,L.P. - CUBAN’, T.V. - LEVCEN-
KO, T.M. - BURCYK,1.V: Ukrajins’ka linhvokul’turolohija. Korsun’—Sevéenkivs’kyj: Havrysenko,
2014, S.215-219.
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«CobopHoctb», «IIpaBociaBue», «Bepa», «Ilarpuotusm», «CripaBeqnuBocTth», «Jlo-
60Bb», «Pycckuit Mup», «Pycckuit a3b1k», «Muocepame» u ap.*® [IpumeuatensHo,
UTO MOHOJIMHIBAJIBHBINA aHAINU3 «AYXOBHBIX CKPEIl» PYCCKON JMHTBOKYJIBTYpPHI
npeobranan yxe B paboTax «IIMOHEPOB» JMHTBOKYIbTypoaorum.

Tor ¢akT, YTO pyCCKUit A3BIK IIPM3HAETCA OTHON M3 «CKpeIl», SIBJSIETCS Of-
HO3HAUHBIM CBUJETEIBCTBOM «KpeHa» poccuiickoit JIK B cTOpoHYy He TOJBKO
JIMHTBOHAPLMCCU3Ma, HO I, B KaKOI-TO Mepe, TMHIBoHaloHanus3ma. Ilocienanit
OCHOBBIBaeTCS Ha PyCOGUIBHBIX MOEIX U IIOJHOCTHIO 3aBYICUT OT IIOJIUTIUUECKOI
cutryanuu B Poccun. CBuaeTeIbcTBOM 3TOMY CIYKUT OUeBUHASA ITOIUTUUECKAS
AHTKMPOBAHHOCTb HEKOTOPBIX POCCUICKNX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTOB, B YACTHOCTH
Cepres BopkaueBa, KOTOPBIiI YTBEPKIA€eT, UTO «TpakAaHCKasd BOJHA B YKpanHe —
IIpUMep JIMHTBOKYJIBTYPHOI BOMHBI: 3alllITa HOCUTEIIMI PyCCKOTO A3bIKA CBOEM
SI3BIKOBOI ¥ KyJIbTYpHOU MaeHTHUUHOCTM».”" BO3HMKaeT BOITPOC: 3TO BBIBOBI
A3BbIKOBea vy nonuTnka? COMHUTEINBHO, YTO TaKle BBIBOMABI ABJIAIOTCA PE3YJIb-
taToM riry6oxoro JIK-nccneqosanus. Vimenno noanep>xuBaemas Poccueit 1uHIBoO-
HAIVOHATVICTIYECKAs Mesl CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO POCCUIICKILE JICCIIeXOBATENN
MOTYT IIpeHeOperaTs sI3bIKOM KOPEHHOI'O HaceJIeHUs perMoHoB. Takas curyanms
MOpOKAaeT IIOpoii IapafgoKcaabHble BBIBOABI, KOT1a aBTOP AMCCEPTALI yTBEPKIAET,
UTO «KOHIENT «Dbalikana» B permoHajlbHOM JIMHIBOKYJIBTYPHOM IIPOCTpPaHCTBE
aKTyanusupyet 6a30Bble LIEHHOCTH IYXOBHOI KyJIbTypbl HAponoB Bypsarum»,*! Ho
IIpM 5TOM aHAIN3 A3BIKOBOJ OOBEKTMBALIMIN 3TOT'O KOHIIENTA IIOCTPOEH B JaHHOM
MCCIIeOBAHUM UCKIIIOUNTEIHHO Ha PYCCKOS3BIUHOM AVCKYpCe, a Hambojee pacipo-
CTpaHeHHBII B peroHe KOPEHHOII I3bIK — OYPATCKUIT — ocTaeTcs 6e3 BHUMAHNI
aBTOpAa.

B otsimune ot noctcoBeTckoit KJI, roe mo cux mop mpociieskmBaeTcs IeperpyKeH-
uHoctb JIK- n JIKK-ucciiemoBaHuit «aBTOXTOHHOI» T€OpUeENL, KOTOpasi, COOCTBEHHO,
1 ABISETCS IIPUUMHON CJ1ab0il IMHIBOMETOMOJIOT UM, IIpodaHaI(Ny, SIIUTOHCTBA
U MAEeOJIOTMYEeCKIX MaHUITYJIAIMIT B JAHHOI 00JIaCTH, afelThl «3aIlaHOM» 1 II0JIb-
ckoit KJI B Gomblieil CcTemeHM COCpeIOTOUEHBI Ha paspaboTKe SMIIMPUUECKOIO

48 Cwm. mogpo6uee: MIZIN, K. I.: Linhvokul turnyj koncept «Kapci», abo $¢e raz pro metodolohié¢ni
slabki miscja linhvokul’turolohiji. Movoznavstvo, 2017, Ne6, s. 27-28.

49 Cwm., manp.: VOROB’JEV, V. V.: Lingvokul’turologiceskaja paradigma licnosti. Moskva: RUDN, 1996.

50 VORKACEV,S.G.: Lingvokul’turnaja konceptologija i jeje terminosistema (prodolZenije diskussii).
Politi¢eskaja lingvistika, 2014, Ne 3 (49), s. 14.

51 ZIGACEVA,Je.S.: Koncept BAJKAL v regional’noj lingvokul'ture. Ulan-Udeé: Burjatskij gosudarstven-
nyj universitet, 2015, s. 8.

34

OPERA SLAVICA [ XXXIII /2023 /2]



[ T/ccot/1xxx ] voIAvYTS v43do

KOHCTaHTUH MUn3nH
MpenaTcTBYA Ha NyTU K HAY4YHO CUHEPTUM OCHOBHBIX BEPCUIA KY/IbTYPHOW IMHIBUCTUKM

KOMIIOHEHTa CBOUX McClefoBauuit.>? [IpuMepoM MO>KeT CIIy>KMThb UeTKO Ipopa-
OoTaHHBII aHANMMTUYecKUiTt nHCTpyMeHTapuit CL, IIpecTaBIeHHBII KYJIbTypPHBIMUI
KOHIENTYUIN3aLMAMI, JIEKAIIMMI B OCHOBE I3BbIKA U PeUeBONl NeATeJIbHOCTH, —
KyJIBTYPHBIMI CXeMaMM, KyJIbTYPHBIMY KaTeTOPUSIMMI U KyJbTYPHBIMU MeTado-
pamu. IlocienHue ABIAIOTCI TpeMd OCHOBHBIMU «KJIIOUaMU» IJIS PACKPBITUS
0COOEHHOCTEN SI3BIKOBOI OOBEKTMBALMY KyJIBTYPHOI KOTHULIVUY B PasIMUHBIX
JIMHTBOKYJIbTypax.”> HaydHas BaIugHOCTb 3TUX MHCTPYMEHTOB MOATBEP/KIEHA
MHOTOUMCIIEHHBIMH) MCCIENOBAHMAMM B 00JacTV KOTHUTMBHON JIMHIBUCTUKM,
¢ KoTopoit oHu u 3anMcTBoBanuck B CL, mmpeTepiieB orpeqeneHHbIe TpaHCHOPMALIHL.
K Tomy ke IOHSTHE «KyJIbTypHas KOHIENTyalnsauus» paspaboTraHo Ha 6ase
TEOPETMUECKUX U METOJOJIOTMYECKIX ITOJIOKEHNI TaKMX HAYUHBIX JUCHUILINH, KaK
KOTHITUBHAS IICUXOJIOTHUS, HayKa O IMOBeqeHUN CI0XHBIX cucteM (anri. Complexity
Science), Hayka 0 paclpefesieHHON KOTHULMY (MJIM pacIpefeleHHOe IT03HaHIE;
auri. Distributed Cognition) u aurpononorns. K coxaneHnio, 0 HEKOTOPBIX U3 ITUX
OVICLIVIIUIVH IIOCTCOBETCKIE JICCIeqOBaTeNN He MIMEIOT HUKAKOTO IIpeiCTaBIeHN ],
a Hay4YHO IIpOBepeHHas MEeTOMOJIOIMSA KOTHUTMBHOJ IICUXOJIOIWM, IICHXOJIVIHT-
BIICTUIKU, T'€eIITAJIBTIICUXOJIOTUI, KOpHyCHOf/I JIMHTBVICTUKU IIPUBJIEKAETCA JIVIIIID
B HesHaunTesbHOI yacTu JIK-mccnemoBanmii.

B sr0if cuTyarumu BO3HUKaeT OCTpas IIOTPeOHOCTH B HAyUHON CUMHEPIUM pac-
cMarpuBaeMbIx Bepcuit KJI, o ueM oTMeuaroT u npencraBuTenn «3amnanaoi» KL,
B uactHocTu IIurepc: «[...] HAM IPOCTO HEOOXOIMMO CO3ATh GOJIbIIIE CUHEPTII
MEXIy 3allafHbIM ¥ IIOCTCOBETCKMM IIOAXOAAMM K KYJIBTYPHON JIMHIBUCTUKE.
C obenx cTopoH HeobxoamMMa TspKeas paboTa s TOTO, YTOOBI MIPM3HATH OPYT
IPyTa, YUUTHCS APYT Y APYTa, JOCTUUD APYT Apyra».>*

BbiBOAbI

B npennaraemoit cTaTbe pacCMaTpMBAIOTCA HEKOTOphIe (PaKTOPBI, KOTOPBIE CO3AIOT
MIPENITCTBYUSI Ha IMyTH K HAYUHON CUHEPIUU «3aIagHOI», IOJIBCKON M IIOCTCO-
BeTckoil Bepcuit KJI: 43BIKOBYIO0 «3aKOHCEPBUPOBAHHOCTE», «TEPMIHOIOTUECKOE
6e3pasnuune», mpodaHalNIo, SIUTOHCTBO U MAEOIOTUYUECKYI0 aHTaKMPOBAHHOCTb:
1. A3BIKOBAsl «3aKOHCEPBUPOBAHHOCTD» SBJISIETCS 00IIell IPO6IeMOIl A BCEX TPeX

Bepcuit KJI, omnako mnst mocrcoBetckoit KJI oHa siBisieTcss 0COGEHHO OCTpOIL.

52 KIKLEWICZ, A.: Pol’skaja i russkaja skoly kul’turnoj lingvistiki: schodstvo i razli¢ije podchodov.
Przeglgd Wschodnioeuropejski, 2019, Ne10 (2), s.278; MIZIN, K. - KOROSTENSKI, J.: «Western»
Cultural Linguistics and «Post-Soviet» Linguoculturology: Causes of Parallel Development.
Linguistics Studies, 2019, Ne 37, s. 10-11.

53 SHARIFIAN, F.: Cultural Linguistics. Ethnolinguistics, 2017, Ne 28, s. 33-61.

54 PEETERS,B.: On Linguoculturology and Cultural Linguistics. Vestnik NGU. Serija: Lingvistika
i mezkul’turnaja kommunikacija, 2019, N2 17 (4), s. 9.
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IIpesxme Bcero aTo kKacaeTcd Takux qucnuruinH, Kak JIK n JIKK, B KoTopbIX S3bIKOBasd
«3aKOHCEPBMPOBAHHOCTb» YCIJIEHA «aBTOXTOHHOCTBIO» ¥ MEOJIOIMUECKIMU
6apbepamut;

2. TEpMMHOJIOTMYeCKasi HeyCTOMUMBOCTh COMBAET C TOJIKY Aa’Ke OIBITHBIX JC-
clemoBaTelell, a MTHOPMpOBaHMe 3TON Ipobiemsr B obaactu KJI mpmBogur
K «TepMMHOJIOTMYecKoMy Ge3pasiuunio». IlociieqHee B 3HAUMUTEIHHOI Mepe
00BACHIETCS A3BIKOBOI «3aKOHCEPBMPOBAHHOCTHIO» M OTCYTCTBMEM HaJJIerKalei
KOOIlepalyy MeXAy IpeCTaBUTEeIMI Pa3IMYHbBIX HayYHBIX HIKOJ. IIpy aTOM
«TepMUHONIOTMYecKoe Oespasnnune» mocrcoBerckoit KJI obycioBieHo erge
Y MEOJIOTIYECKOI (ITOIUTUUECKOT) aHTXKMPOBAHHOCTHIO;

3. IpodaHaIsg U SIUTOHCTBO CBOVICTBEHHBI B OOJIBIIIENI CTEIIeHN IIOCTCOBETCKOI
KJI, rme KyJIBTUBMPYIOTCA «aBTOXTOHHBIE» KYJIbTypOJIOTMYecKMe uaeu. YeTko
BBIp@)KE€HA KYJIBTUBALVS 3TUX MEI IPEeNTCTBYET YCIIEHNIO aHAIMTIYECKOTO
nacTpyMerTapus. Ocoberno 3to kacaercs JIK- u JIKK-uccnemoBanmit, B KOTOphIX
«aBTOXTOHHOCTB» CO3JIaeT eIlle M OCHOBY I JIMHIBOHApUMCCU3Ma U Ha)ke
JIMHTBOHAIVIOHAIM3MA.

IlepcriekTuBa JAHHOTO MCCIENOBAHMS BUAUTCS B ITOMICKE ITyTell YCTpaHEHMS TeX
(aKTOpOB, KOTOpBIE CO3AIOT IIPEMSITCTBY Ha IIYTU K HAYUHOJ CMHEPIUI BepCUil
KJI. Ilpu 3TOM HafO YYMTHIBATH TO, YTO HAayUHad CUHEpPIMs IIpedycMaTpiBaeT
Ipekje Bcero oOMeH HAyUYHBIMM MOCTVDKEHUSMM, B TOM UNCJIE Y B3aMIMHYIO
anpo6alio HOBOJ — HAy4YHO OOBEKTUBHOM — METOHOJIOTMN, ¥ YIIOPSOOUeHNIe
TEePMIHOJIOTUA. TO BKIIOUAET TakxKe (1) IIepeBOo] 3HAKOBBIX AJI KaKI0I BepCUU
KJI tpymos, (2) paboTy Hax TepMMHOJIOTMUYECKNMH CIOBapsaAMU U (3) medyaTaHue
Pas3INUHBIX KPUTUUECKUX MaTepMAaOB, UTO IIO3BOJIUT «3aIlafHbIM» JIMHIBUCTAM
IIOJIyUNTh O0JIee ueTKoe IIpeCTaBIeHIe O TEOPETIUECKIIX OCHOBAX M SMIIPUUECKIX
nccnenoBanuax B obmacty JIK, a sg3pIKO3HAHME ITOCTCOBETCKOTO IIPOCTPAHCTBA
CMOJKeT IIpeonoJIeTh reorpadmuecKe 1 MIe0NIornyeckue Gaprepbl, KOTOpbIE IO
CUX IIOp OTPaHMUNBAIOT €TO.
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